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Azarbaycan dili - ioisg,s¥ ( Tr

anslated into several languages

1] Hocc xoritasi 0
]
e b 2

4 Migatda ehrama i il Qiidum tavafi (Qiran va ifrad haccinda)
l 5 niyvat Umra tavafi (Tamattu haccinda)

T 1

3

Safa va Marva aras1 hace sayi

(Qiran va ifrad haccinda)

Umra sayi (Tomottu haccindoa)

. Tomottii hocei edon sacim

qusaldaraq ehramdan ¢ixab
tahaltiil edir

Ziilhicca ayinin 8-i Minaya

gedib orada gecalamak
Tamattii haccinda ehrama bu giinii
niyyat edifir

o edilon ‘

1
Ziilhicconin 10-cu Comaratul agabaya
gecasi Miizdalifada das atmaq
kecirilir

i ¥ Qurban kasmak

3

Sa¢ qusaltmag va ya tam
qiramag )

4
Ifiedn tavafi (biitiin hace

ndviarinda) va way etmak
almz Tomattu niiviindo)

-

@ ann! Y7 Yam

Ziilhicconin 11,12,13-cii gecalori
Minada qalmag, giindiizlori isa giinas
zeniti keedikdan sonra ii¢c camaratin
harasina 7 adad das atmaq

Vida tavafi

To download in [x]
all languages
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Deutsch - E..gu"m 'I'ranslal’ed into sever

E Ein kurzer Fiihrer zum Hajj &
s 1 2

al languages

c Das Anlegen des Ankunftstawaf des Qarin
ty’  Thram-Zustands % L\ und des Mufrid und der Tawaf
i\ am Migat fiir die Umrah des Mutamatt’

(1]
PRl

3

Der Sa’y des Haijj fiir dem Qarin
und den Mufrid und der Sa’y
der Umrah fiir den Mutamatti’

~ Danach befreit sich der
atamatti’ vom Thram-Zustand,
nachdem er seine Kopfhaare
gekiirzt hat

r Aufbruch nach Mina am Sten Tag
und das Ubernachten dort. 7@
Der Mutamatti’ legt an diesem Tag den
Ihram fiir den Hajj an.

1

Di¢ Steinigung
der Siule von Agabah

2

'.:I'-ilu)as Schiichten eines Opfertiers

3

Das Rasieren oder Kiirzen
der Kopthaare

Die Ubernachtung im
Muzdalifa
in der 10ten Nacht

LY <
LT —'b. *

4

Tawaf Al-Ifadah fiir alle.
AnschlieBend der Sa'y fiir

8

Das Ubernachten in Mina wiihrend er
Tashrig-Nichte (11ter, 12ter, 13ter)
und das Steinigen der 3 Siiulen nach dem
Zawal (nachdem die Sonne den Zenit
verlassen hat).
Bei jeder Steinigung benutzt man

Der Tawaf Al-Wada®
(Abschiedstawaf)

7 Steinchen
d To download in [=]
Dr. Abdul.Lah Ibn Al Fanguages
Humoud Al-Furaih @ |i|




English - PERRIEY 'l'ran.slaled info several languages

1} Hajj Rituals Map (1]
s 1 2

e Making Thram P Tawaf of Arrival for the Qarin and
ly’ form : ’ Mufrid pilgrims, and Tawaf
L the Meeqat. of '"Umrah for the Mutamatti' pilgrim.

Sa'i of Hajj (between Safa and
Marwah) for the Qérin and Mufrid
pilgrims, and Sa'i of '"Umrah
pen Safa and Marwah) for the
» Mutamatti' pilgrim.

' The Mutamatti' pilgrim
then exits the state of Thram
after cutting his hair short.

‘Going to Mina on the 8th of Dthul-Hijjah
and spending the night there.

The Mutamatti' pilgrim makes Thram for

Hajj on this day.

of the 10th @

Standing at 'Arafah on
ﬂm the Oth of Dthul-

1

Spending the night i P i
¥ g St The J hof
before the dawnofthe A A _ A AA Ollll':ﬁ_“:.a::i:-" o
10th of Dthul-Hijjahat 4 o '
Muzdalifah. % 2
e :'(’)Hcring the sacrifice (Hadiy).

3:
Shaving the head, or cutting.
the hair short.

4

Performing Tawif of Ifadhah
veryone, then the Mutamatti' |
is to perform Sa'i of Hajj = -

8

Spending the nights of Tashreeq in Min®
(i.e. the nights before the dawn of 11th,
12th, and 13th of Dthul-Hijjah), and
stoning each of the three Jamriit after

noon, each with seven pebbles.

Tawaf of Farewell
(Tawaf ul-Wada).

To download in E ; E

all languages
@)

Dr. AbdulL.Lah Ibn
Humoud Al-Furaih




anslated into several languages
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French — a2 'n-

anslated into several languages

B} Carte des rites du pélerinage
s 1

c L lisati Tawaf d’arrivée bﬁur les pelerinages
y RSRCTUlSAUON Qiran et Ifrad, et Tawaf comptant
\_ 5 au Miqat pour la ‘Umra pour le hadj Tamattu®

3

Le Sa‘y pour les pélerinages
Qiriin et Ifrad, et le Sa‘y
comptant pour la *“Umra
% pour le Mutamatti*

Apres cela, le Mutamatti®
quitte I'état de sacralisation en
se coupant les cheveux

Se rendre et passer la nuit 2 Mina
e huitiéme jour de Dhii Al-Hijja
Le Mutamatti® se met en état de @’
sacralisation pour le hadj

« La station de “Arafat
. jusqu’au coucher duw

Passer la nuit
du9aulla
Muzdalifa

Jeter les cailloux sur
la stéle d’Al-*Agaba

Saerifier le Hadyi
3
Se raser ou se couper
les cheveux

-+

Le Tawaf
d’adieu

Passer les nuits du 10, 11 et 12
a Min4, et jeter les cailloux sur
les trois stéles aprés I’heure du

Dhuhr.

To download in E E

Dr ‘Abdullah ibn all languages

Hamid Al-Furayh




anslated into several languages

Bahasa Indonesia - ac.gud 'I'r

0 Denah manasik haji 1]
$ 1 2

Q Thram di Migat Tawaf Qudum bagi yang haji
\V . " Tfrad dan Qiran, tawaf umrah
| bagi yang tamattu’

@

Sa’i haji bagi yang haji Ifrad

pqiran, Sa’i umrah bagi vang

tamattu’

" Lalu tahallul bagi yang tamattu’
setelah cukur rambut

Tanggal 8 Zulhijah menuju Mina
dan menginap di sana. @

Bagi yang tamattu® memulai

ihram hajinya.

¢ Tanggal 9 Zulhijah;
_ywukuf di Arafah hin y

Lalu menginap di ) A M : b
Muzdalifah pada 4A_ 2 Ha '’ eleTg:L:lz:mm
malamnya. . R

2

3

Mencukur habis rambut atau
memendekkannya.

4

Tawaf Ifadah bagi semua
is haji. Sai haji bagi yang

Menginap di Mina malam 11, 12, 13,
dan melampar ketiga jamarat masing-
masing dengan 7 kerikil setelah zawal

(waktu zuhur)

Tawaf wada’

To download in [x]
all languages

]
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anslated into several languages
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anslated into several languages

Oromao — ga3,5¥! 'I'r

Bl Kaartaasirna Hajjii B
s 1

c Miiqqtarraa Namniqgiraanataasiseefi,ifraada taasise xawaafa
l y Harvanchdha " ¥ quduuma godhuu gaba namni tamattu.a taasise
ammo xawaafa,umraa godhuugab.

3

Namni giraan taasiseefi akkasuma
namni hajjii bichaa/ifraada taasise
safanfi marwaan jedduu arredungaba
ajjii namni tamattu, a taasises
marwaan jeddu'arreduugaba
sa'ayii, umraa achi booda rifeesa
“mataa isan gabaabse’ihramaa irraa
hikachuu qaba.

nyyaa 8ffaa gara minaa deemanii,achi
buluudha Namni tamattu.a taasise

guyyaa kana, ihraamatti deebi,ee hajjiif
harramachuugaba.

Ha.“‘a“"]ﬂl“ - ‘ ) A Boollo agabanjedhamtu
muzdalifaan buluudha. A /. AL = xirdhacha torbaan
- e darbachuudha.

; Hadiyii/wareegaqaluudha.

3

Rifeensa mataa haadachu ykn
gabaabsudha. »

+

a "u ¥ ataan sa'ayii hajjii safaaf

Halkan11-12-13 ffaa minaan
bulanii yeroo, aduundabde boollo

sadiinu darbachuu dha cufaboollotu hdied
R dhaammanna
xirdhachatorba torbaan. taasisuudha.

Qophesaan Dr, To download in [=]

Abdallah bin hamuud all 'ﬂguages
alfureeji jedhama. : N |i|
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al languages

Russian - aug 'I'ranslal’ed info sever
MopAaok cosepwenna gy
XagKa
1

IpnBeTeTReHABIH 00X01 BoKpYT Kaadbl
(masagh) L TEX, KTO COBEPIIALT XAK
Kotpan v udpad. Tacad yMmpbl 1is
COBCPLIAIOLINY Xa/DA-maMantiny’.

3

CopepiieHne Npodera MexIy
Cadpoit u Mapsoii 15 Tex, K10
COBEPILACT XK Kalpan u uipad.
ofer s YMPhE L5 TEX, KT0
COBCPUIAET Xa/BKR-masammy’.

Cosepuaommii xans-
S mamammy” nocae CTPHAKH
BOTOC BRIXOINT H3 COCTOAHNA
Hxpama.

=)

Bxoa B cocTronnne
l UXpaME U3 - ¥
£ % Murama

8

"
ol

Ornpasaenne 8 Muna B BocbMOii
[eHb 3YJIb-XHIKH H HOYEBKA TAM.

Copepimatommii Xamws-am-mamammny’
JlejiaeT HaMepeHHe Ha XAk B 3T0T JIeHb.

isl, coBepLIaeMble
'bIH ICHL 3YJIb-

Cronmue na ‘Apadgame
B ICBHTHI 1eHE 3y
— SXHGKBT 10 3 KATE

1

bpocanue xamMemkos
8 Boabmoii croad
foucanpam aiv-"Axaia)

“re 2
L " ZaknaHMe WePTBENIOTO

WHBOTHOIO.
k)

Obpueanne ronoss anio
YROpauHBaRHe BODC,

Houerra B Mysaannde i
BlecAaTylo HOuL3yTh- A A _ A AA
XHIDKH. - =

4

Lanpasii odxoa sorpyr Kaats
(mecaadh aav-udadi) AR BEex,
i wica mewty Caa n Mapna o

Houwepka B Muna s Juu am-Tawpura

(11-12-13) 1 Hpocanne ceMH KAMEUWIKOB
B K@KALIH 13 Tpex cronboB nocae

HACTYIICHHS BPEMEHH 3yXp-Hamaia,

TMpomansubIii
Tagad

To download in  [@] g [w]
all languages
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anslated into several languages

Spanish - aalwwd 'n-
Bl Mapa de los rituales del Hayy El

s 1

c La consagracion El Tawaf de llegada para El Qaarin (es quien vaya
ly’ ritual desde el ' 4 realizar ritual doble : el hayy y la umra juntos), y
| el Mufrid (es quien vaya realizar sélo el hayy).

' punto de ingreso
} Y El Tawaf de la Umra es para El Mutamatti es

quien vaya realizar la umra antes del hayy.

i el hayy (El ir ¥ venir entre
afa y Marwah) es para el

. Qaarin y el Mufrid.

¥ Sa’i la umra es para el
Mutamatti y sale del ihram
después de afeitar o recortar el
cabello.

“Ir a Mina el dia 8 y pernoctar
alli. El que realiza el Hajj tamattu’ @
entra en ihram en este dia.” "

* Pasar la noche 10

i, A Apedrear Y tul
en Muzdalifah A A ~ A AA ks
| ) vE 3 2
T Sacrifica un animal

3

Afeitarse o recortar su
eabello.

+

Tawaf al-Ifadah
| reunvalacion alrededor de

“Pernoctar en Mina durante los dias de _ —_ g
Tashriq (11-12-13 de Dhu al-Hijjah) y*
apedrear las tres columnas después del

mediodia, cada columna con siete guijarros™

El Tawaf de
la despedida

To download in  [@] " [w]
all languages

Dr. AbduLLah Ibn
Humoud Al-Furaih




anslated into several languages

Swahili — d1g '1'.-

El Ramani ya ibada za Hajja B
s 1 2

c Kuhirimia Kufanya Tawaf al-Qudum kwa walio tia
4 kutoka kwenye ' : nia ya Qiran (kuchanganya umrah na
miqati hijja) na kwa mtu alietia nia yva Ifraad
(kufanya hijja pekee), na kufanya Tawaf
al-Umrah kwa wanaofanya tamattu.

Kufanya Sa’ai ya Hijja
Jwa ilietia nia ya Qiraan
na Ifraad na kufanya
Sa’ai ya Umrah kwa
wanaofanya tamattu.

o

wenda Mina siku ya 8 na kulala huke
'Na kuhirimia hijja kwa alietia nia ya @
Attamattu

L

"._;1 }ujj

—_—

Kulala Muzdalifah
usiku huo wa kuamkia
terche 10

Kurusha vijiwe katika
Jamarat al-Aqaba

2

Kulala huko Mina katika masiku ya
Tashreeq (11-12-13) na kurusha vijiwe
katika Jamrat tatu baada ya adhuhuri,

kila Jamrat ikiwa na vijiwe saba.

Kufanya Twawafu
ya Kuaga.

To download in =
all languages

DKk.. Abdullah
bin Hamoud Al-Fraih




Tamil - ddalidy "l'r:-m.siatetl into several languages
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Turkish - is 1 'n-

Hac ibadetinin adim
ﬂ adim haritasi B

s 1 2

. e Mikattan ihrama Umre ve Hac’a beraber niyetlenen, tek Hac
\V girmek : ' i¢in niyetlenenler icin Kudim “GELIS”
, Tavafi, Umre yapanlar icinde Umre Tavafi

3

Hac ve Umreye beraber veya tek
Hacca niyetlenenler icin Sa’ii “sefa
merve arasi gidis gelis™
Temettii Umre yapanlar i¢in Sa’i

! fa merve arasi gidis gelis”

anslated into several languages

~ Temettu yapan Kisi sacim
kisalttiktan sonra ihramdan ¢ikar.

8’inde Mina’ya gidilir ve geceyi
orada gegirilir.

Temettii hae ibadetini yapanlar bu

giinde hac icin ihram giyer.

Ay 9"unda giin
batimna kadar Arefe

10°cu gece Miizdelife’de _ _ ) A Cemerat-1 Akabe’ye tag
yatrya Kalimir A /. AA Atmak
: — 4 ‘ B )
T Kurbanh@in kesilmesi

L

3

Saclary usturayla tamamen
almak veya tamamini
kasaltmak A=

-+

ifade Tavafi yapmak, temattu
¢ yapanlar icin Sa’i “sefa
ve arasi gidis gelis”

9

Veda Tavafi

Tesrik gecelerinde (11-12-13) geceyi
Mina’da gecirmek ve égleden sonra her
cemreye yediser tas olmak iizere her _ _ ) A
ii¢ cemre atmak(her ii¢ mevkide seytan A “»L - A _ AA

taslamak)
To download in [@]rfg4[w]
Dr. Abdullah all languages
bin Hmud Alfrih Q
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